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ПИСЕМНІ ДОКУМЕНТИ АРАБСЬКОГО ХАЛІФАТУ ІХ – Х СТОЛІТЬ 
ПРО МІСЦЕ РОЗТАШУВАННЯ СТОЛИЦІ ХОЗАРСЬКОГО КАГАНАТУ 

У статті проаналізовані повідомлення про столицю Хозарського каганату, що містяться у творах арабських 
учених ІХ – Х століть, з метою територіальної локалізації не знайдених донині руїн міста Атил. Дані 
повідомлення містять у собі інформацію про адміністративний устрій столиці Хозарського каганату, склад 
її населення, економіку та торговельні шляхи, що сполучали Атил з володіннями Арабського халіфату та 
з країнами Європи. Виявлено, що руїни цього міста мають знаходитися в районі крайньої західної розтоки 
дельти ріки Волги, у місцевості, яка віддалена на деяку відстань від тієї частини цієї дельти, де в добу 
раннього Середньовіччя пролягала північна берегова лінія Каспійського моря.  
Ключові слова: Хозарський каганат, Атил, руїни, дельта Волги, Каспійське море, берегова лінія, 
торговельні шляхи, раннє Середньовіччя. 

Столиця Хозарського каганату, наймогутнішої держави Східної Європи доби ран-
нього Середньовіччя, місто Атил, являла собою важливий транзитний центр міжнародної 
торгівлі, що здійснювалася до 965 року Волзько-Каспійським водним маршрутом між 
країнами Європи і мусульманського Сходу [1, s. 146-148]. Втім, вона була зруйнована 
під час військового походу збройних сил Київської Русі на чолі з князем Святославом 
Ігоровичем проти хозарів, що відбувся у 969 році [2, с. 223-227]. Отже, дослідження 
руїн цього міста може надати важливу інформацію щодо історії не лише власне Хозарії, 
але також Київської Русі, Дагестана, Азербайджана та Грузії. Однак на наш час руїни 
Атила не знайдені, і в сучасній археологічній науці проблема виявлення старожитностей 
цього міста є однією з найбільш актуальних. 

У 1952 році було висловлено припущення, згідно з яким руїни Атилу можуть зна-
ходитися десь поблизу від сучасного міста Астрахані [3, с. 81]. Однак, зважаючи на 
суто здогадний характер згаданого припущення, в історичній літературі утвердилася 
більш загальна версія щодо локалізації місця розташування руїн столиці Хозарського 
каганату, згідно з якою дане місце має знаходитися десь у районі дельти ріки Волги [4, 
с. 46]. Але зважаючи на те, що дельта ріки Волги охоплює великий територіальний про-
стір, задля вирішення згаданої проблеми необхідно обмежити пошуки руїн Атилу через 
визначення району найбільш вірогідного знаходження цієї історичної пам’ятки. На нашу 
думку, орієнтиром для локалізації місця знаходження столиці Хозарського каганату є 
інформація, що міститься в писемних документах починаючи від доби раннього Середньо-
віччя, і насамперед у творах учених Арабського халіфату ІХ – Х століть. Тому метою 
даного дослідження є виявлення на засадах виокремлення, систематизації і текстологіч-
ного аналізу повідомлень, що подані в арабській географічній писемній традиції визна-
ченої історичної доби, тієї місцевості у районі дельти ріки Волги, де мають знаходитися 
руїни столиці Хозарського каганату, міста Атил. 

Найбільш рання за часом свого походження згадка терміна «Athaul» міститься у 
творі «Про походження та діяння гетів» / De origine actibusque Getarum /, написаному в 
середині VI століття готським істориком Йорданом. Даний термін міститься в описанні 
торговельного шляху, яким візантійські товари надходили до дельти ріки Волги від 
портових міст, розташованих на берегах Керченської протоки, уздовж північних відрогів 
Кавказьких гір до західного узбережжя Каспійського моря, і потім уздовж цього узбе-
режжя на північ [5, р. 21]. Зважаючи на те, що надалі візантійські товари, згідно з Йор-
даном, транспортувалися рікою Волгою та її північними притоками до Фінської затоки 
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Балтійського моря, висловлено міркування, що термін «Athaul» у творі цього автора 
може означати не лише названу ріку, але також і населений пункт, де відбувалося пере-
вантаження товарів на кораблі, які після цього рухалися проти течії цієї ріки [6, с. 815]. 
Якщо визнати це припущення за обґрунтоване, то виявляється, селище Атил існувало 
за 170 років до початку міграції на захід із степів Південного Приуралля та Західного 
Сибіру угро-тюркських кочових орд гуннів, до складу яких входила етнічна спільність, 
на яку поширилася етнічна назва «хозари» [7], [8, р. 127], [9, р. 124-125]. 

Під своєю власною етнічною назвою, тобто як окрема етнічна спільність, хозари / 
hazar / вперше названі під 555 роком в описанні племінних утворень кочівників При-
кавказзя, що міститься у творі «Історія церкви» візантійського хроніста VI століття Захарія 
Рітора [10, с. 165]. Виявлено, що селище Атил розташовувалося на території «корінної» 
Хозарії, тобто на тих землях, які залюднили власне хозари. До складу цих земель входили, 
окрім Нижнього Поволжя, також степова смуга, що пролягала уздовж західного узбережжя 
Каспійського моря від дельти ріки Волги на півночі до передгір’їв Гірського Дагестану 
на півдні [3, с. 82-85]. Як й інші міста цієї частини Хозарського каганату, селище Атил 
первісно являло собою зимовище кочівників, розташоване на березі ріки (або розтоки 
дельти) Волги [11, с. 25], [12], [13, с. 110]. Втім, дане зимовище кочівників досить швидко 
перетворилося на багатолюдне місто, обмуроване фортечними стінами й оборонними 
вежами [14, s. 18]. Згаданому явищу сприяли два чинники, а саме:  

1. Спустошливі вторгнення збройних сил Арабського халіфату в Північне Прикав-
каззя під час арабо-хозарських війн змусили хозарів у 729 або 730 році перенести столицю 
своєї держави із міста Беленджер, що розташовувалося поблизу від сучасного дагестан-
ського селища Чір-Юрт на березі ріки Сулак [15, с. 25-26], до віддаленої від районів 
бойових дій, а отже, більш безпечної місцевості, тобто до селища Атил.  

2. У місці розташування цього селища збігалися торгівельні шляхи, які поєднували 
країни Європи та володіння Візантійської імперії у Південно-Західному Криму з мусуль-
манськими областями Західного і Південного Прикаспію та Середнього Сходу. Отже, у 
ІХ – Х столітті Атил являв собою як столицю Хозарського каганату, так і важливий 
транзитний центр міжнародної торгівлі означеного часу.  

Відбір та систематизація повідомлень досліджуваних нами писемних документів 
уможливили визначення двох різновидів відмітної за змістовним навантаженням та за 
сюжетною спрямованістю інформації, а саме розповідей про саму столицю Хозарського 
каганату і описань торговельних шляхів, які пролягали до цього міста. Із згаданих роз-
повідей виявляється, що столиця Хозарського каганату складалася із двох частин. Західна 
частина цього міста означена назвою «Біла» / ُاءضيأَلْب /. Вона являла собою адміністративний 

центр міста, де знаходився палац хакана, збудований із випаленої цегли [16, V, p. 160]. 
Втім, назву «Біла» було надано цьому селищу не лише через білий колір однієї із веж 
палацу хакана. Згідно з даними арабських писемних документів, у середовищі хозарів 
існували дві відмітні за соціальним статусом верстви населення, звані «чорними» та 
«білими» хозарами [17, р. 223], [18, р. 283; 9 ,2 ,438. ص ]. Висловлено міркування про 

імовірність залюднення адміністративної частини столиці Хозарського каганату саме 
«білими» хозарами, тобто представники привілейованої верстви населення названого 
державного утворення [19, І, с. 194]. Виявлено, що «Біла» знаходилася на правому березі 
«ріки Йатіл» / يلتي رهن /, тобто Волги [20, с. 307]. 

Щодо східної торговельної частини столиці Хозарського каганату, означеної назвою 
«Хамліх» / يخلمخ / [21, р. 454], [22, с. 59], [23, s. 50-52], то вона являла собою сукупність 

торговельних колоній іноземних купців – мусульман, християн і язичників, а саме слов’ян 
і русів. Щодо кількості населення згаданих торговельних колоній, то, згідно з тими даними, 
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що містяться у творі «Золоті луки і родовища коштовностей» /راهونُ الْجادعمبِ وهالز وجرم / 

арабського ученого середини Х століття Абу ал-Хасана ‛Алі ібн ал-Хусайна ал-Мас‛уді, 
та у «Книзі шляхів царств» / كالمك الْمالسالْم ابتك / його молодшого сучасника Абу Ісхака ал-

Фарісі ал-Істахрі, кількість мешканців лише мусульманської торгівельної колонії 
складала 10 000 чоловік. Ця колонія мала 30 мечетей, ринки та лазні, там мешкали муе-
зіни, імами й купці. Щодо співвідношення кількості членів мусульманської общини 
Хамлиху з населенням столиці Хозарського каганату, то вона виявляється із звістки про 
те, що двоє із семи суддів Атилу були призначені для здійснення правосуддя над мусуль-
манами, двоє мали чинити суд над християнами, інші двоє – над іудеями (хозарами), і 
один – над язичниками [24, ІІ, р. 9-12], [17, р. 220-222]. Таким чином, виявляється, що 
кількість мешканців християнської торговельної колонії та жителів селища «Біле» була 
приблизно рівною, а чисельність купців та обслуговуючого персоналу слов’яно-руської 
общини Хамлиху була десь вдвічі меншою порівняно з першими трьома групами насе-
лення столиці Хозарського каганату. Таким чином, Атил був великим містом, загальна 
кількість населення якого складала 30 – 35 тисяч чоловік. Тому відсутність зовнішніх 
ознак наявності руїн цього міста можна пояснити його розташуванням у тій місцевості, 
де протягом тривалої історичної доби, що минула від часу загибелі столиці Хозарського 
каганату відбувався активний процес пересунення ґрунтів. Дана обставина надає підставу 
для міркування, що місце знаходження руїн Атилу має бути локалізоване не на узбережжі 
Каспійського моря, а у певній віддаленості від цього узбережжя, тобто у внутрішній 
місцевості дельти Волги. 

Висловлене міркування підтверджується інформацією, наявною в описах арабськими 
авторами ІХ – Х століть торговельних шляхів, які пролягали до селища Хамлих із Східної 
Європи та із володінь Арабського Халіфату. Зважаючи на те, що назване селище являло 
собою по суті величезний ринок, до якого надходили товари із Ірану, Середньої Азії, 
Закавказзя, Поволжя, Київської Русі, а також із країн Західної Європи [19, І, с. 201], зга-
дані описання є доволі докладними. Зокрема, виявлено, що купці, які складали переважну 
більшість населення мусульманської колонії Хамлиха, транспортували свої товари мор-
ським торгівельним шляхом, який пролягав від розташованої на південно-східному узбе-
режжі Каспійського моря області Джурджан через порти прикаспійських мусульманських 
володінь Табаристан, Гілан, Дайлем, а також Арран, до складу якої входили землі Азер-
байджану [17, p. 218-219], [19, p. 273, 276], [24, ІІ, p. 25]. Значним центром торгівлі Кас-
пійським морем було мусульманське портове місто-фортеця Дербент, через яке експортні 
товари із Дагестана, Північного Кавказа та Східного Закавказзя транспортувалися до 
селища Хамлих [17, p. 219], [24, ІІ, p. 2]. Із описань розглянутих морських торговельних 
маршрутів у творах учених Арабського халіфату ІХ – Х століть виявляється, що селище 
Хамліх розташовувалося на певному віддаленні від місця впадіння Волги у Каспійське 
море. Підтвердженням даного міркування є звістка ал-Мас‛уді про те, що торговельна 
частина столиці Хозарського каганату являє собою крайній пункт Каспійського морського 
торговельного маршруту, розташований поблизу від входу в Каспійське море, але не на 
самому узбережжі цього моря [24, ІІ, р. 25]. 

Дана інформація має підтвердження у повідомленнях арабських писемних доку-
ментів, які мають своє походження від ІХ – Х століть, про головний напрям подальшого 
транспортування предметів арабо-мусульманського експорту від столиці Хозарського 
каганату. Адже експортні товари, які постачалися із вищезгаданих мусульманських 
володінь до селища Хамлих, а саме льняні тканини та вироблений із них одяг, марена і 
шафран [17, p. 224, 226], [18, p. 283, 286], [25, с. 135-143], [26, с. 424-425], не мали збуту 
в столиці Хозарського каганату і транспортувалися від неї рікою Волгою. Що стосується 
країн, куди ці товари постачалися, то доцільно звернути увагу на повідомлення ал-Мас‛уді 
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про те, що мусульманські купці прагнули потрапити до столиці «правителя слов’ян» / 
 тобто до Києва, правителем ,[ІІІ, р. 65 ,24] / ألدّير / «означеного іменем «ад-Дір ,/ ملك ألصقّالبة

якого з 862 до 882 року був Дір, васал норманського конунга Рюрика. Описання маршруту, 
яким ці мусульманські купці потрапляли до столиці Київської Русі, міститься у записці 
анонімного арабського мандрівника, напевне купця, яка наведена у творі «Книга кош-
товних дорогоцінностей» / َلاالأع ابتةكفَيسَق الن  / арабського автора початку Х століття Абу ‛Алі 

Ахмада ібн Руста [27, р. 143-145]. Зазначимо, що у даному описанні відсутня будь-яка 
інформація про подорожування автора записки Каспійським морем, але першою країною, 
через землі якої пролягав його шлях, названа «ал-Баджанакіййя» / ةياكانجألْب /, тобто «країна 

печенігів», яка ототожнюється дослідниками з територією первісного пробування наз-
ваної кочової етнічної спільності до 884 року. Згідно з повідомленням візантійського 
автора середини Х століття, імператора Константина VII Багрянородного, прабатьківщина 
печенігів / Πατζινακίται / знаходилася між ріками, званими «Атил» / ποταµóν ’Ατήλ / і 
«Геіх» / ποταµóν Γεήχ / [28, с. 154-155]. На засадах цього повідомлення місце первісного 
пробування печенігів ідентифіковане з територією, що знаходилася в басейнах рік Волга, 
Урал та Емба [14, s. 78-79]; [21, р. 313, 443]. 

Виявляється, що арабський купець на початковому етапі свого подорожування 
рікою Волгою перетинав землі, що були прилеглі до дельти цієї ріки з півночі. Подальший 
його маршрут спрямовувався через землі Волзько-Камської Булгарії / لْكَارب / до «країни 

слов’ян» / ةقْلَبِيألص /, і сягав північно-східної частини названої країни, яка була залюднена 

в’ятичами / يتتانو /. Отже, торговельний маршрут від столиці Хозарського каганату до 
столиці Київської Русі пролягав водною системою «Волга – Ока», і надалі – сухопутним 
шляхом. Втім, Київ не був кінцевим пунктом подорожування автора «записки», що роз-
глядається, тому що текст даного писемного документа уривається після повідомлення 
про «країну хорватів» / ابوجر /, тобто про залюднену хорватами Західну Галичину, яка 

входила до складу володінь Святополка І Великоморавського (870 – 894 рр.) / لْكت بيو29] / س, 
с. 356-358]. Виявляється, що мусульманський купець подорожував від Києва Лядським 
торговельним шляхом, який пролягав через Волинь, Галичину, Краків і Прагу до бавар-
ського міста Рагенсбурга [30, с. 292-293], [31, с. 354-355]. Належить зазначити, що Волзько-
Каспійським торговельним шляхом через столицю Хозарського каганату і територію 
Київської Русі, ринки Регенсбурга та інших міст Баварії і надходила така велика кількість 
товарів, вивезених із областей мусульманського Сходу, яка забезпечувала обіг у ІХ сто-
літті в названій частині Німеччини «баварських грошей», тобто дрібної розмінної монети, 
що мала назву «semidragma». За своєю ринковою вартістю названа монета дорівнювала 
половині дірхама [32, s. 271]. Дана обставина зумовила конкретність уявлень арабських 
авторів ІХ – Х століть про Волзько-Каспійський торговельний маршрут, а отже, деталь-
ність їх описань цього маршруту. 

Зокрема найактивнішим дієвим компонентом функціонування Волзько-Каспійського 
торговельного маршруту в «Книзі шляхів і царств» / كالمالْمو كالسالْم ابتك / автора другої 

половини ІХ століття Абу-л-Касима ‛Убайдаллаха ібн Хурдазбіга названі «купці-руси» 
ُجلُود / які транспортували свої товари, а саме хутра ,/ تجار الروس /  / та мечі / وفيالس / «рікою 

слов’ян» / ةبقَالرِ أَلصهن /, званою «Йатіл» / يلتي /, тобто Волгою, до «Хамлиха, міста хозарів» / 

 тобто до слов’яно-руської торговельної колонії, що ,[р. 154-155 ,32] / بِخمليخ مدينة أَلْخزر

знаходилася у названому селищі. Про інтенсивність транспортування товарів із Київської 
Русі до Хамлиха Волзьким річковим шляхом свідчить той факт, що арабський географ 
другої половини Х століття Абу ал-Касим (Мухаммад) Ібн Хаукал ан-Нісибі у своєму 
творі «Книга картини Землі» / ِضالأر ةورص ابتك / означив Волгу «рікою русів» / وسالر رهن /, а 
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значимість слов’яно-руської купецької колонії у столиці Хозарського каганату для 
розвитку міжнародної торгівлі того часу виявляється із повідомлення названого ученого 
про те, що ця колонія продовжувала свої торговельні операції після захоплення Атилу 
військом київського князя Святослава Ігоровича у 358 році Гіджри (968 – 969 р. за Р. Х.) [12, 
І, р. 13, 393-394, ІІ, р. 388], [18, р. 282]. 

Втім, селище Хамлих не являло собою місце збуту експортних товарів, що надхо-
дили туди із Київської Русі. Згідно з Ібн Хурдазбігом, ці товари транспортувалися далі 
Каспійським морем до області Джурджан, а звідти сухопутним маршрутом постачалися 
до столиці Арабського халіфату. Отже, місто Багдад і було тим кінцевим пунктом подо-
рожі руських купців, де вони збували свої товари. При цьому ми вважаємо за доцільне 
згадати про те, що Ібн Хурдазбіг повідомив про такі подробиці, які можуть бути вияв-
леними лише через безпосереднє спілкування з руськими купцями, а саме про те, що 
купці-руси являють собою «рід із слов’ян» / م سةجِنبقَالالص ن  /, вони спілкуються в Багдаді 

через невільників-слов’ян / ةبقَالالص مدالْخ /, які служать у них перекладачами, та виказують 

себе за християн / ىارصن مهونَ أنعدي / «і сплачують [лише] джіз’ю» / ةيونَ أَلْجِزدؤفَي /, тобто 

подушний податок, який стягувався з тієї частини населення Арабського халіфату, яка 
сповідувала інші, ніж іслам, релігії, а саме з християн, зороастрійців, іудеїв тощо. Отже, 
у даному фрагменті під терміном «джізйя» розуміється мито, яке сплачували іноземні купці, 
що сповідували будь-яку із згаданих релігій. Величина цього мита складала 1/20-у частину 
вартості товарів, але була наполовину меншою від того мита, що стягувалося з купців-
язичників [7, s. 1137-1139], [34, s. 1097-1098].  

Докладність уявлення Ібн Хурдазбіга про маршрут, яким руські купці постачали 
свої товари до Багдада, та про умови торгівлі цих купців у столиці Арабського халіфату 
дає підставу вважати за відповідну реаліям звістку цього вченого про те, що від селища 
Хамлих названі купці «рухаються до моря Джурджан» / انجررِ جحونَ إِلَى بيرصي ثُم /, тобто до 

Каспійського моря. При цьому належить звернути увагу на вислів цього ученого «до 
моря» / ِرحإِلَى ب /, але не «морем» / ِرحى بف /. Даний вислів доцільно порівняти з наведеною 

вище звісткою ал-Мас‛уді про розташування селища Хамлих поблизу від входу в Кас-
пійське море, але не на самому узбережжі цього моря. Дана обставина надає підставу 
для міркування про те, що від столиці Хозарського каганату руську купці подорожували 
до Каспійського моря тією самою рікою, яка відокремлювала селище Хамлих від адмі-
ністративної частини міста Атил, тобто однією з розток дельти Волги. Однак на наш 
час дельта Волги складається із 12 розток, що вливаються у Каспійське море, із них три 
розтоки являють собою великі водні артерії. Тому задля визначення місця знаходження 
руїн Атилу належить виявити, на берегах якої з цих росток вони містяться. 

Для цього, на нашу думку, доцільно звернути увагу на описання ал-Істахрі того 
сухопутного торговельного маршруту, що поєднував селище Хамлих з хозарським міс-
том Семендер / ردنمس / [17, p. 210-222]. У цьому описанні міститься інформація про те, 

що відстань між названими населеними пунктами дорівнює 7 дням шляху. Названий 
торговельний маршрут являв собою складову великого сухопутного торговельного 
шляху, яким візантійські експортні товари транспортувалися до християнської купецької 
колонії, що знаходилася у селищі Хамлих. Висхідними пунктами згаданого 
торговельного шляху були портові міста Керч і Фанагорія, що розташовувалися на берегах 
Керченської протоки. Від названих міст цей шлях пролягав уздовж північних передгір’їв 
Великого Кавказького пасма на схід, і у місті Семендер він сполучався з іншим 
сухопутним торговельним маршрутом, що пролягав від мусульманського міста Дербент 
[19, І, с. 159-160], надалі спрямовувався на північ і уздовж названого узбережжя 
пролягав до столиці Хозарського каганату [17, р. 219-222], [24, ІІ, р. 2, 9-10]. Отже, саме 
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велике значення маршруту «Семендер – Хамлих» у міжнародній торгівлі спричинило 
докладність його описань у творах учених Арабського халіфату Х століття. 

Втім, ототожнення з реаліями названої у творі ал-Істахрі відстані між Семендером 
і Хамлихом ускладнюється через те, що місце знаходження руїн Семендера на наш час 
не визначене остаточно. Висловлене припущення щодо ідентифікації цього хозарського 
населеного пункту з дагестанським містом Кізляр, розташованим на лівому березі ріки 
Терек на відстані у 55 кілометрів від узбережжя Каспійського моря [35, s. 47]. Але цьому 
припущенню суперечать згадки арабських писемних документів доби раннього Середньо-
віччя про те, що Семендер знаходилося безпосередньо на березі Каспійського моря. 
Отже, на нашу думку, більш коректним є припущення щодо локалізації цього населеного 
пункту в районі селища Таркі, яке знаходиться поблизу від південно-західного передмістя 
столиці Дагестана міста Махачкали [14, s. 18-19], [21, р. 452]. Тому доцільно вважати, 
що шлях сушею, що пролягав від Семендера до Хамліха уздовж західного узбережжя 
Каспійського моря, починався саме в районі сучасного міста Махачкали. Що стосується 
відстані згаданого шляху, то, згідно з підрахунками, зробленими азербайджанською 
орієнталісткою Наїлі Веліхановою, довжина одноденного переходу в областях мусуль-
манського Сходу доби раннього Середньовіччя дорівнювала 25 арабським милям, тобто 
50 кілометрам [20, с. 7]. Отже, виявляється, що відстань у 7 днів шляху є відповідною 
350 кілометрам. З урахуванням можливих відхилень названа відстань від Махачкали в 
реалії сягає західної розтоки дельти Волги. Тому ми вважаємо, що вельми імовірним є 
те, що саме в цьому районі мають знаходитися не виявлені на наш час руїни столиці 
Хозарського каганату. 

При цьому належить мати на увазі ту обставину, що з часів існування міста Атил 
до сьогодення Каспійське море значно обміліло, що спричинило зменшення обсягу його 
водного простору, а отже, і відступ його північної берегової лінії у південному напрямі. 
Тому доцільно вважати, що довжина розток дельти Волги від початку цієї дельти до 
впадіння їх у Каспійське море в часи життя авторів досліджуваних нами писемних доку-
ментів була значно меншою порівняно з сучасною конфігурацією цього географічного 
пункту. Саме з урахуванням цієї обставини та викладених у даному дослідженні аналізі 
повідомлень арабських писемних документів ІХ – Х століть ми вважаємо, що археоло-
гічні пошуки руїн столиці Хозарського каганату міста Атил належить обмежити тим 
територіальним простором, який наближений до крайньої західної розтоки дельти ріки 
Волги і розташований поміж витоком даної розтоки та тією місцевістю північного узбе-
режжя Каспійського моря, де в часи життя авторів досліджуваних нами творів арабської 
географічної писемної традиції ІХ – Х століть мала знаходитися північна берегова лінія 
названого водного басейну. 
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В.Г. Крюков 

Письменные документы Арабского халифата ІХ – Х веков  

о месте расположения столицы Хазарского каганата 

В статье дан анализ сведений о столице Хазарского каганата, содержащихся в сочинениях арабских ученых 
ІХ – Х веков, с целью территориальной локализации не найденных доныне развалин города Атыл. Эти 
сведения содержат информацию об административном устройстве столицы Хазарского каганата, о составе 
ее населения, экономике и о торговых путях, которые соединяли Атыл с владениями Арабского халифата 
и со странами Европы. Выявлено, что развалины этого города должны находиться в районе крайнего западного 
протока дельты реки Волги, в местности, отдаленной на некоторое расстояние от той части дельты, где в 
период раннего Средневековья пролегала береговая линия Каспийского моря.  
Ключевые слова: Хазарский каганат, Атыл, руины, дельта Волги, Каспийское море, береговая 

линия, торговые пути, раннее Средневековье.  
 
 
V.G. Krjukov 

The written primary sources of the Arabian caliphate of the 9
th

- 10
th

 centuries  

about the location of the capital of the Khazarian empire 

The article is devoted to the analysis of the intelligence contained in the compositions of the Arabic scholars of 
the 9th-10th about the capital of the Khazarian empire to territorial identify the ruins of the city Atil which haven’t 
been found yet. These intelligence contains information about the administrative structure, social and national 
structure of the inhabitants, and about the routes of the trade related Atil to the Arabian caliphate and countries 
of the Europe. The author has come to the conclusion that these ruins are probably located in the extreme wes-
tern branch of the delta of the Volga. This spot is situated not far from that part of the delta where the northern 
coast line of the Caspian Sea was during the period of the early Middle Ages.  
Key words: Khazarian empire, Atil, ruins, delta of the Volga, Caspian Sea, the coast line, the routes of the trade, 
early Middle Ages.  
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